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SELECTION 
BUDAPEST CUP CADET CIRCUIT COMPETITION 

08-09. OCTOBRE 2022 
 

Sont sélectionnés: 

ED U17 EH U17 

MAIGA Magda Louna, 2006, SEG Genève PFEIFER Paul, 2006, CEB Biel/Bienne  

IBRANYAN Linda, 2006, LUG Lugano FAVRE Arthur, 2006, FCB Bern  

RAMUZ Leonie, 2006, FCB Bern SQUIERI Juliano Nicola, 2007, CEB Biel/Bienne 

ELBEZ Shana, 2006, CEFL Florimont WICHT Gianluca, 2007, SEG Genève  

RIADI Salema, 2006, FCB Bern DESMEULES Nathanaël, 2006, CAL Lausanne  

REINIGER Antonia, 2006, SEB Basel  BORER Pavlo, 2006, BFC Basel  

BAERISWYL Laïla, 2007 SESAF Fribourg ISCHI Eric, 2006, SEVM Vevey 

SCALAMBRIN Ellea, 2008, SEG Geneve CHARBONNET Samuel, 2007, SES Sion 

ROTHEN ANISHA, 2007, FCB Bern STÄHELI MAURICE, 2007, CEFL Florimont  

BALDINI Arianna, 2008, LUG Lugano LIONELLO Arturo, 2006, CAL Lausanne  

D’EGIDIO Giulia, 2008, CEB Bienne ALBRECHT Nicolas, 2006, SES Sion   

 DE PREUX Audrey, 2007, SES Sion CHERUBINI Niccolo, 2007, FCZN Zürich 

 VON SCHONBORN Leopold, 2007, CAL Lausanne 

 SIMINSZKY Mark, 2006, SEN Neuchâtel  

 RAPPA Domenico, 2006, ZFC Zürich 
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Sélection par équipe: 

Equipe A Equipe A 

MAIGA Magda Louna, 2006, SEG Genève PFEIFER Paul, 2006, CEB Biel/Bienne 

IBRANYAN Linda, 2006, LUG Lugano FAVRE Arthur, 2006, FCB Bern 

RAMUZ Leonie, 2006, FCB Bern SQUIERI Juliano Nicola, 2007, CEB Biel/Bienne 

ELBEZ Shana, 2006, CEFL Florimont WICHT Gianluca, 2007, SEG Genève 

Equipe B Equipe B 

RIADI Salema, 2006, FCB Bern DESMEULES Nathanaël, 2006, CAL Lausanne 

REINIGER Antonia, 2006, SEB Basel BORER Pavlo, 2006, BFC Basel 

BAERISWYL Laïla, 2007 SESAF Fribourg ISCHI Eric, 2006, SEVM Vevey 

SCALAMBRIN Ellea, 2008, SEG Geneve CHARBONNET Samuel, 2007, SES Sion 
 

Accompagnateurs responsables / Verantwortliche Begleiter: 

- Rémy Grosjean (remy.grosjean@swiss-fencing.ch) 
- Jean-Marc Cagnet (jean-marc.cagnet@swiss-fencing.ch)  
- Jean-Jacque Prat ( jprat@florimont.ch) 

 

Organisation du voyage (athlète) : 

Les athlètes seront accompagnés par les entraîneurs de Swiss Fencing présents 
du point de rencontre jusqu'à leur retour dans la mesure du possible car unique-
ment trois entraineurs accompagnateurs. Cela signifie que les horaires de vol de-
puis les aéroports de Genève et de Zurich doivent être respectés par tous les 
athlètes. La réservation des billets d'avion est de la responsabilité des athlètes. 
L'organisation des chambres d'hôtel est effectuée par Swiss Fencing et elles se-
ront déjà payées par Swiss Fencing et facturé après la compétition. 

 

Organisation der Reise (Athlet) : 

Die Athleten werden von den anwesenden Trainern von Swiss Fencing vom Treff-
punkt bis zu ihrer Rückkehr begleitet, soweit dies möglich ist, da nur 3 begleitende 
Trainer anwesend sind. Das bedeutet, dass die Flugzeiten von den Flughäfen 
Genf und Zürich von allen Athleten eingehalten werden müssen, wenn Sie beglei-
tet werden möchten. Die Buchung der Flugtickets liegt in der Verantwortung der 
Athleten. Die Organisation der Hotelzimmer erfolgt durch Swiss Fencing und wird 
von Swiss Fencing bereits bezahlt und nach dem Turnier in Rechnung gestellt. 
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Horaires de la competitions / Zeitplan des Turniers 

 

Dates de voyages / Daten der Reisen: 

Tout le monde: départ le Vendredi 07.10.22 / Alle reisen: am Freitag 07.10.22 ab 

EH Individuel sans équipe : retour le dimanche 09.10.22 / EH Individuell ohne 
Team: Rückreise am Sonntag 09.10.22 

Tout les autres retour le Lundi 10.10.22 / Alle anderen Rückreise am Montag 
10.10.22  



 

SWISS FENCING 
Haus des Sports | Talgut-Zentrum 27 | 3063 Ittigen b. Bern | T: +41 31 359 75 95 | www.swiss-fencing.ch 

Plan de vol Rémy Grosjean / Flugplan Rémy Grosjean 

Merci de suivre le plan de vol de Rémy si vous participez uniquement à la com-
petition homme individuelle 

Bitte halten Sie sich an Remys Flugplan, wenn Sie nur am Herren-Einzelwettbew-
erb teilnehmen. 

 

 

Si vous souhaitez une option de retour le Dimanche sur Genève Rémy accom-
pagnera également les athletes à l’aéroport. (Attention si âgé de moins de 16 
ans pas possible de voyager seul avec Easyjet merci de prendre l’option sur Zü-
rich avec Rémy).  L’aller sur Genève sera accompagné de Jean-Marc & Jean 
Jacques. Voir ci-dessous. 

Wenn Sie am Sonntag nach Genf zurückfliegen möchten, wird Rémy die Gäste 
auch zum Flughafen begleiten. (Achtung: Wenn Sie unter 16 Jahre alt sind, kön-
nen Sie nicht alleine mit Easyjet reisen, bitte nehmen Sie die Option nach Zürich 
mit Rémy).  Der Hinflug nach Genf wird von Jean-Marc und Jean Jacques 
begleitet. Siehe unten. 

 

 

 

 

  

 

 



 

SWISS FENCING 
Haus des Sports | Talgut-Zentrum 27 | 3063 Ittigen b. Bern | T: +41 31 359 75 95 | www.swiss-fencing.ch 

Plan de vol Jean-Marc Cagnet & Jean-Jacques Prat/ Flugplan Jean-Marc Cag-
net & Jean-Jacques Prat 

Merci de suivre le plan ce plan de vols si vous faite la competition par équipe ( 
homme) Et la competition individuelle femme  

Bitte halten Sie sich an den Flugplan, wenn Sie im Mannschaftswettbewerb (Män-
ner) und im Einzelwettbewerb (Frauen) teilnehmen. 

 

 
 

Pour un aller & retour sur Zurich/ Für einen Hin- und Rückflug nach Zürich 

 

A l’aller prendre le vol de Rémy/ Auf dem Hinweg nehmen Sie den Flug von Remy: 
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Pour le retour non accompagné dès 12 ans chez Swiss. Jean Marc & Jean-
Jacques vont accompagner les athletes jusqu’à leurs vol. 

Für den Rückweg ist es unbegleitet. Bei Swiss ab 12 Jahren möglich. Jean Marc & 
Jean-Jacques werden die Athleten bis zu ihrem Flug begleiten. 

 
 

Possibilité de vol depuis Milan avec retour le Lundi (sans accompagenement, 
Wizz air possible à partir de 14ans)/ Möglichkeit eines Fluges von Mailand mit 
Rückflug am Montag (ohne Begleitung, Wizz air möglich ab 14 Jahren) 

 
 

Important / Wichtig 

1) Demander à votre club de commander la licence EFC 2022-2023 via Ophardt. 
/ Bitten Sie Ihren Club, die EFC-Lizenz 2022-2023 über Ophardt zu bestellen. 

2) Pour les réserves, merci d’attendre le 13.09 pour votre selection définitive ou 
non avant de réserver vos vols / Personen auf Reserve warten bitte bis zum 13.09. 
auf ihre definitive oder nicht definitive Selektion, bevor sie ihre Flüge buchen. 

 

 

La feuille de route sera mise en ligne très prochainement/ Der Fahrplan wird in 
Kürze online gestellt 

 

 


